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Ingrese Pro logue.

Oh, para una musa de fuego, que ascendería al

cielo más brillante de inuention:

un reino para un escenario, príncipes para actuar

y monarcas para contemplar la escena creciente.

A continuación, si el Warlike Harry, como himselfe,

Asumir el Puerto de Marte, y en el talón es

(Leasht en, como perros) debe hambre, la espada y el fuego

Crouch para el empleo. Pero el perdón, Gentles todo:

El piso vnraysed espíritus, al que tenía dar'd,

En esta vnworthy de andamios, para dar a luz

Así gre en una obiect. ¿Puede este Cock-Pit contener

los vastos campos de Francia? ¿O podemos amontonarnos

dentro de este Woodden O, los mismos Caskes

que asustaron al Ayre en Agincourt?

Oh perdón: ya que una Figura torcida puede

Atestiguar en un pequeño lugar un Millón,

Y dejemos que Cifres a este gran Acompañante,

En su trabajo de Fuerza imaginario .

Supongamos que dentro del Cinturón de estos Muros se

encuentran ahora confinados dos poderosos Monarquías,

cuyos frentes altos, elevados y colindantes,

el océano estrecho y peligroso se divide en dos.

Asoma nuestras imperfecciones con tus pensamientos:

en mil partes diu ide un hombre,

y haz imaginario Puissance.

Thinke cuando TALKE de los caballos, que se les ve

la impresión de sus prowd Hoofes i'th 'receiuing Tierra:

Para' tis sus pensamientos que ahora cubierta obligada nuestros Reyes,

C ellas arry aquí y allá: Iumping o're tiempos;

Convirtiendo el logro de muchos años

en un Howre-glasse: para lo cual suplir,

Admíteme el Coro de esta Historia;

Quien como prólogo, reza tu humilde paciencia

, amablemente para escuchar, amablemente para juzgar nuestro discurso .

Ingresar.

Actus Primus. Scoena Prima.

Entran los dos obispos de Canterbury y Ely.

Bish.Cant. Mi Señor, le digo que el propio Bill está en vigor,

que en el reinado de los últimos reyes

era semejante, y tenía de hecho contra el pasado,

pero que el tiempo escabroso y silencioso

lo empujó. fuera de pedo su pregunta

Bish.Ely. Pero, ¿cómo, Señor, lo resistiremos ahora? Bish.Cant. Debe pensarse en: si passe contra frente, Soltamos el mejor halfe de nuestra Posesión: Para todas las Tierras Temporall, WH hombres ich deuout por testamento Haue giuen a la Churc h, iban a despojar de frente; siendo valorados así, tanto como quisiera mantener, para el honor de los reyes, quince Condes y mil quinientos Caballeros, Seis mil doscientos buenos Esquires: Y para el relevo de Lázaros, y la edad debilitada de Almas débiles indigentes , pasado corporall toyle, cien casas de Almes, bien abastecidas; y al lado de las arcas del rey, mil libras por año. Así corre el proyecto de ley

Bish.Ely. Esto bebería más profundo

Bish.Cant. Bebería la copa y todo

Bish.Ely. ¿Pero qué pretensión? Bish.Cant. El Rey está lleno de gracia, y miras sinceras

Bish.Ely. Y un verdadero amante de la santa Iglesia

Bish.Cant. Los cursos de su juventud no lo prometieron.

El aliento apenas dejó el cuerpo de

su padre , pero su salvaje, mortificada en él,

pareció teñirse también: sí, en ese mismo momento,

vino la consideración como un

ángel , y sacó al ofensivo Adán de él;

Alzando su cuerpo como un Paraíso,

T 'inuelop y contiene Celestiall Spirits.

Neuer era una sodaine hecha por Scholler: Neuer vino la Reforma en un Diluvio, Con una currance tan embriagadora que fruncía el ceño faltas: Ni nunca Wilfulnesse con la cabeza de Hidra Tan solo perdió su Asiento; y todo a la vez; Como en este rey

Bish.Ely. Somos bendecidos en el cambio

Bish.Cant. Escúchalo, pero razona en Diuinitie;

Y todo admirador, con un deseo interior que desearías

que el rey fuera nombrado prelado:

oídlo debatir sobre los asuntos del Commonwealth;

Diría que ha estado todo en todo su estudio:

enumere su discurso de Warre; y

oirás que un temible Battaile te desgarró en Musique.

Le turne a cualquier causa de pollicy,

el nudo gordiano de la misma que se vnloose,

familiar como su liga: que cuando Speakes,

El Ayre, un Charter'd Libertine, sigue siendo,

un nd sucede de las Wonder mudos en eares hombre,

Para roba sus dulces y melosas frases:

para que la parte artística y práctica de la vida,

sea ​​el misterio de esta teoría.

Lo cual es una maravilla cómo Su Excelencia pudo espigarlo,

Ya que su adicción era a Cours es vaine,

Sus Compañías eran letradas, groseras y debieron ,

Sus Houres se llenaron de Ryots, Banquetes, Deportes;

Y nunca notó en él ningún estudio

, ningún reenganche, ningún secuestro, de lugares

abiertos y populares.

B. Ely. La fresa crece debajo de la ortiga,

y las bayas maduras crecen y maduran mejor ,

vecinas de frutos de menor calidad:

y así el príncipe oscureció su contemplación

bajo el velo de la naturaleza, que (sin duda)

creció como la hierba de verano. , más rápido por la noche,

Vnseene, pero cr essiue en su facultad

B.Cant. Tiene que ser así; porque los milagros cesan:

y por lo tanto debemos admitir los medios,

cómo se perfeccionan las cosas

B. Ely. Pero mi buen Dios:

¿Cómo ahora para la mitigación de este proyecto de ley,

Vrg'd por los Comunes? doth su Maiestie

En clina a ella, o no? B.Cant. Él seemes indiferente : O más bien balanceándose más VPON nuestra parte, entonces estimar a Th 'expositores contra vs: Porque yo Haue hice una oferta a su Maiestie, VPON nuestra Spirituall Conuocation, Y con respecto de las causas ahora en la mano, Whi CH I Haue abierto' d a su excelencia en general, como tocar Francia, para dar una mayor Summe, luego , en un momento, el clérigo todavía hizo a sus predecesores parte con todos

B. Ely. ¿Cómo me pareció recibida esta oferta, mi señor? B.Cant. Con buena aceptación de su M aiestie: Saue que no hubo tiempo suficiente para escuchar , Como percibí que Su Gracia habría hecho bien, Los misterios y pasajes vn ocultos De sus verdaderos Títulos a algunos Dukedomes, Y en general, a los Crowne y sede de Francia, Deriu'd de Ed ward, su bisabuelo

B. Ely. ¿Cuál fue el frontón im que rompió esto? B.Cant. El embajador francés respondió a esa audiencia instantánea de Crau; y el cómo creo que ha venido, para hacerle oír: ¿Es un reloj cuatro? B. Ely. Está

B.Cant. Entonces entra, para conocer su embajada: lo

cual podría decir con una pronta suposición,

antes de que el francés hable una palabra de ello.

B. Ely. Espero por ti, y anhelo escucharlo.

Salen.

Entran King, Humfrey, Bedford, Clarence, Warwick, Westmerland

y

Exet er.

Rey. ¿Dónde está mi amable señor de Canterbury? Exeter. No aquí en presencia

Rey. Envía por él, buen Vnckle

Westm. ¿Llamamos al embajador, mi señor? Rey. Todavía no, primo mío: estaríamos resueltos, antes de oírle, de algunas cosas de peso, que nos conciernen con respecto a Francia y Francia. Entran dos obispos.

B.Cant. Dios y sus ángeles guardan tu trono sagrado,

y te hacen convertirte en él durante mucho tiempo.

Rey. Seguro que te damos las gracias.

Mi erudito Señor, te rogamos que

procedas , Y con justicia y religión, por

qué la Ley es igual, que ellos tienen en Francia,

o deberían o no deberían

prohibir en nuestro Clayme: Y Dios no lo quiera, mi querido y fiel Señor,

que se debe modelar, tuercen, o inclinar la lectura,

o bien cargar su vnderstanding Soule ,

con los títulos de apertura crear falsamente, cuyo derecho

Sutes no en colores natiue con la verdad:

Porque Dios sabe lo que impide cuántos ahora en materia de salud,

se dejará caer su sangre , en aprobación

de lo que su referencia incitará vs.

Por tanto, presta atención a cómo empañas a nuestra Persona,

cómo despiertas a nuestra dormida Espada de Guerra ;

Te exhortamos, en el nombre de Dios, que mires:

Porque nunca dos de tales reinos pelearon ,

sin mucha sangre, cuyas gotas

culpables son cada una, un ay, una dolorosa queja,

'gana a aquel cuyos agravios dan filo a las espadas. ,

Eso hace tal desperdicio en breve mortalitie.

Bajo esta Coniuración, habla mi Señor:

Porque escucharemos, notaremos y creeremos en el corazón,

Que lo que hablas, es lavado en tu Conciencia,

Tan puro como el pecado con el Bautismo.

B.Can. Entonces escúchenme, misericordioso Soueraign, y ustedes , compañeros ,

que se deben a ustedes mismos, sus vidas y sus servicios,

a este Trono Imperiall. No hay

barrera que hacer contra su Alteza Clayme a Francia,

pero esto que producen de Pharamond,

In terram Sa licam Mulieres ne sucesdant,

Ninguna mujer triunfará en Salike Land:

Which Salike Land, los franceses vniustly gloze

To be the Realme of Francia y Pharamond

El fundador de esta Ley, y Female Barre.

Sin embargo, sus propios Autores afirman fielmente,

Que la Tierra Salike está en Germanie,

Betweene las Flouds de Sala y de Elue:

Donde Carlos el Grande sometió a los sajones,

dejó atrás y se asentó a ciertos franceses:

Quienes despreciaban a las mujeres alemanas ,

Por algunos modales deshonestos de su vida,

Establezca entonces esta Ley; es decir, ninguna hembra

debe ser heredera en la tierra de Salike:

que Salike (como dije) entre Elue y Sala, se

encuentra hoy en día en Germanie, llamado Meisen.

Entonces, si parece bien, la Ley Salike

no fue deuised para el Reino de Fra nce:

Ni los franceses poseyeron la Tierra Salike , hasta cuatrocientos veinte años después de la caída del rey Pharamond, ociosamente supuso el fundador de esta Ley. , Que murió dentro del año de nuestra redención, cuatrocientos veintiséis: y Carlos el Grande sometió a los sajones, y sentó el francés más allá del Riuer Sala, en el año ochocientos cinco. Además, dicen sus escritores, el rey Pipino, que depuso a Childerike, hizo como heredero general, descendiendo de Blithild, que era hija del rey Clothair, Make Clayme y título del Corona de Francia. Hugh Capet también, que superó a la corona de Carlos
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